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Гла ва 1

Повозка, запряжённая упрямым 
ослом, медленно катила по горной 
дороге. Тео и Тея во все глаза глядели 
по сторонам. А их верный ворон Крао, 
как всегда, кружил высоко над голо-
вами.

— Ух ты, как же здесь красиво! 
Какие леса и горы! —  выдохнула Тея.

— И правда, —  кивнул папа 
Филей. —  Совсем не то, что наши 
Афины и бескрайнее Эгейское море.
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Тео и Тея обожали путешествовать 
с папой Филеем. Он был бывалым 
торговцем, который сновал по Среди-
земному морю, обменивая товары. 
Но в этот раз папа Филей оставил 
парусник у берега и взял повозку 
с ослом. Их путь лежал через горы, 
поросшие густыми лесами.    Дорога 
вилась между скал, то поднимаясь 
вверх, то круто ныряя вниз. Вокруг 
росли корявые сосны и дубы, чьи 
ветви сплетались над головой в зелё-
ный шатёр. Филей специально сюда 
ехал: он давно собирался купить  плетё-
ные корзины, какие делают рыбаки 
на Стимфалийском озере. Говорят, эти 
корзины —  самые красивые на всём 
Пелопоннесе, а это большой полуостров 
в Греции!

Перед ними был крутой перевал, 
и осёл вдруг заупрямился, не желая 
идти дальше.

— Вперёд! —  нетерпеливо крикнул 
Тео. —  Мы наконец-то увидим Стим-
фалийское озеро!
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— Хочешь искупаться, да? —  под-
дразнила Тея.

Тео пожал плечами:
— Ты ведь знаешь, именно здесь 

Геракл совершил один из своих двенад-
цати подвигов! Он избавил этот край 
от страшных птиц с металлическими 
перьями,  напад авших на жителей!

Глаза Тео  блестели, когда он вспо-
минал подвиги своего любимого героя.    
Геракл ведь был не простым челове-
ком, а полубогом — сыном самого 
Зевса, и его сила была невиданной.  
Но тут его мечтания прервал Крао, 
приземлившись прямо на плечо.
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— Странно, —  пробормотал Тео. —
Он будто чего-то испугался!

— И… тут пахнет гарью! —  восклик-
нула Тея.

Действительно, из долины уже под-
нимался густой  чёрный столб дыма. 

— Это не просто костёр, — встре-
воженно сказал Филей, прищурив-
шись. — Похоже, горит селение! 

Когда Филей с детьми наконец 
выехали на вершину перевала, им 
открылась страшная картина. Внизу, 
в долине, воды Стимфалийского озера 
багрово горели, отражая языки пла-
мени.
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Тео, Тея и Филей увидели, как 
жители деревни отчаянно борются 
с огнём: они выливали в пламя вёдра 
воды и изо всех сил колотили по нему 
длинными тростниками.  

Огонь трещал и шипел, выбрасывая 
в небо снопы искр. Люди кашляли, 
но не отступали ни на шаг.

— Посевы горят! —  встревоженно 
сказала Тея. —  И огонь уже подбира-
ется к самой деревне!

— Нужно им помочь! —  воскликнул 
Филей, поторапливая осла.

Повозка поспешила вниз, вдоль 
звон  кого горного ручья, что питал 
озеро. Тео смотрел на чистую свежую 
воду —  и вдруг в его голове вспых-
нула догадка!

— Помнишь историю об Авгиевых 
конюшнях? —  спросил он сестру.

— Да! Это был один из самых 
тяжёлых подвигов Геракла, —  отве-
тила Тея. —  Он должен был очи-
стить за один день конюшни, которые 
не чистили тридцать лет!
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— Точно! —  воскликнул Тео. —
Геракл ведь вырыл целые каналы, 
чтобы пустить две реки и смыть всю 
грязь из конюшен!

Тея вдруг поняла, что задумал брат.
— Смотри! Этот ручей огибает горя-

щие поля, а потом впадает в озеро. 
Если мы преградим ему путь, то выше 
по течению  вода разольётся и погасит 
огонь!

— Верно! Вода хлынет прямо на по -
севы, и пламя не устоит, — добавил 
Тео.

— Отличная идея! Быстрее, ни се -
кун  ды нельзя терять! —  воскликнул 
Филей.

Все трое принялись за дело. Они 
распрягли осла и заставили его 
помогать таскать на верёвках боль-
шие камни, чтобы перекрыть русло. 
А затем быстро заделали последние 
щели в плотине ветками, кустами 
и глиной.

Оставалось лишь посмотреть, срабо-
тает ли их замысел.
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